
GIRIŲ KAIMO PASAKŲ TRADICIJA 

ADELĖ SESELSKYTĖ 

Girių ka imas yra Baltarusijos teritorijoje, Astravo rajone, Gervėčių apy­
linkėje (anksčiau pr ik lausė Varnionių aps.) ap ie 60 — 70 k m į ry tus n u o Vil­
n iaus . Tai gatvinio t ipo ka imas su namais , išsidėsčiusiais ab ipus kel io. Iš 
v ienos kel io pusės Girias juosia A š m e n o s upė , iš ki tos — Trakų miškas . Čia 
yra ke le tas sodybų — tai savot iška Girių periferija, v a d i n a m a Girių Trakais . 
Ties posūk iu į Pe legr indą stovi pamink las didžiajam Lietuvos kun iga ikšč iu i 
Vytau tu i . Jį 1930 m. pas ta tė Girių gyventojai , Šv. Kazimiero draugi jos na­
riai, j aun imas . Dar ir š iandien k i ekv iename k i e m e žinoma, ka ip pamink lą 
s ta tė , ka ip jis a t rodė anksč iau . Pasakojama, k a d ap l ink Girias kada i se s tūk-
soję didel i miškai . N u o to kilęs ir ka imo pavad in imas . Pro Girias į Ner į 
t ekan t i Ašmena , sen iau buvusi gili ir žuvinga, dažnai min ima padav imuose , 
pasakose , s akmėse . 

Girios — pa ts d idžiausias ir l ie tuviškiausias Gervėčių k raš to ka imas . 
J a m e , 1970 m. duomenimis , gyveno per 300 žmonių, kur ių 90% — lietuviai . 
Lenkų okupac i jos meta is Giriose, ka ip ir k i tuose lietuvių ka imuose , ve ikė 
1919/1920 moks lo meta is a t idary ta Lietuvių šviet imo draugi jos „Rytas" pri­
vati mokykla . Pirmieji jos mokytojai buvo O n a Šekšte lytė , A. Giedrai t is . M o ­
kykla 1931 m. uždaryta . Su mei le ir pas ididžiavimu senieji ž m o n ė s ilgai pr i ­
s iminė savo l ietuvius mokyto jus (Bubulį, Gaidelį, kun igą Kraujelį, kun igą 
Gylį). Iki Antrojo pasaul in io ka ro Giriose buvo d a u g j aun imo . J is būrės i 
1931 m. įsteigtoje skaitykloje, kur i ve ikė iki 1936 m. (vedėjas V. Krečius) . 
Buvo nus ip i rkę gramofoną, organizavę chorą, nuola t s ta tė va id in imus . Se­
n ies iems ka imo žmonės , vos p o d u skyr ius ba igus iems , k iek skai tyt i ir rašyt i 
t ep ramokus iems , skai tykla ir choras liko ka ip b e ga lo šviesus ir l inksmas jų 
gyven imo pr i s iminimas . T a u t o s a k o s užrašytojos Sve t lana Baka i tė ir V ida 
Gulbina i tė n e kartą girdėjusios žmones sakant : „Kai užda inuojam, tai pirkioj 
l empa giso" . Chor in ių da inų repe r tua ras neužgožė viet inių da inų įvairovės. 
Žmonės visada galėjo pasakyt i , kurią dainą i šmoko chore , kurią — iš k a i m o 
žmonių, kurią — iš savo senelių, tėvų. O tų da inų mokė jo d a u g — y p a č 
vestuvinių, šeimos, j aun imo , naujesniųjų. 

Pastaraisiais deš imtmeč ia i s Girių ka imas i šaugo . Šalia senų sodybų at­
sirado standart iniai silikatinių plytų pastatai . Giriose yra ir a š tuonme tė mokyk-
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la rusų kalba, kur n u o trečios klasės tris kar tus pe r savaitę (tik po vieną 
pamoką! )mokoma ir lietuviškai. Todėl tėvai s tengėsi siųsti savo va ikus moky­
tis j Lietuvą, į Vilniaus, Marijampolio, Mie lagėnų internat ines mokyklas . Bai­
gę mokyklas , jaunieji girėnai į savo kaimą dažniausiai nebegrįždavo, l ikdavo 
gyventi Lietuvoje. Dar prieš gerą dvidešimtmetį Giriose dainavo ir choras. 
1965 m. jis užėmė pirmą vietą rajone. Mažėjant jaunimo, ka imas pradėjo stingti, 
apmirti . Vis rečiau begirdėt i kar tu dainuojant , šokant, žaidžiant 1 . 

N u o seno Girių k a i m o ž m o n ė s b u v o sumanūs , turėjo st iprų h u m o r o 
jausmą, m ė g o vieni iš ki tų pasišaipyt i . Tai rodo ir jų p ravardės . Tač iau už 
pravardžiavimą čia nepyks t ama . Gyventojai Štarai vad inami Mištarais ; Luk­
ša p ramin ta s Dziuba (mat brolis „liūbijo dziubų sa ldytų") ; Ravaitis — tai 
Pukšta, Pūkš to Ju l ius (jo senelis , atėjęs žen tuosna į Girias, buvo Pukšta , o 
čia tokių pavardžių nebuvo); Karmaza — Bena (kaime buvęs žydas Bena. Kar-
mazos senelis sakydavo: „Ko toks r iz ikaunas, ar nebūs i Bena?") ; G e n ė Luk­
š ienė — Debes io d u k t ė (kartą atėjęs senel is t robon ir pasakęs : „Vaikai, vai­
kai, š ienų vežc, b a uže ina didel is debesys" ) . Ma t Gir iose n i ekas n e s a k o 
debesis — tik knūra, tai ir t apo senel is Debes iu . Petr ikai vad inami Kiške­
liais, Vėla ikos — Lapukais . Ant ra ver tus , b e tų pravardžių k a ime bū tų s u n k u 
ir susikalbėt i , n e s Giriose y ra ben t trys Buckos, Lukšos, ke tur i Petr ikai , Kuc-
kos, Drėmos, kok ie p e n k i Karmazos . Tik Vėla ika ir Ravaitis yra vieni t ok iom 
pavardėm, be t ir šie p ravardes turi . Kartais n ė než inoma, kodė l ta ip ar ki ta ip 
žmonės pravardžiuojami 2 . 

Svetingi, nuoš i rdūs Girių k a i m o ž m o n ė s t ebėra išsaugoję l ietuvių liau­
dies dainų, pasakų, sakmių, padavimų, patarlių, priežodžių, k i tos t au tosa­
kos, kur i iki šiol plačiajai ir moks lo v i suomene i mažai ž inoma. N e t tur t in­
guose Lietuvių t au tosakos r ankraš tyno fonduose šio k a i m o l iaudies pasakų 
iš t a rpukar io me tų beve ik neuž t i nkame . 1970 m. birželio m ė n . o rgan izuo tos 
Lietuvių ka lbos ir l i tera tūros ins t i tu to t au tosak inė bei tų pačių me tų rugpjū­
čio mėnes į Lietuvos pamink lų a p s a u g o s ir k raš to tyros draugi jos Vi lniaus 
mies to skyr iaus k o m p l e k s i n ė ekspedic i jos ge roka i užpi ldė tą buvusį baltą 
l ietuvių t au tosakos pa l ik imo lakštą. Per tas ekspedic i jas Giriose, ta ip pat 
šalia e sanč iuose v ienk iemiuose buvo ap t ik ta nemaža i gerų pateikėjų, ka ip 
anta i Marija Kuck ienė , Liudvisia Kuck ienė , Valerija Pet r ik ienė, O n a Petr i-
k ienė , Marija Šėmienė , Ju l ius Ravaitis ir kt . (27 žmonės) , iš kur ių b u v o užra­
šyta pe r 100 pasakų. Pateikėjai daug iaus ia senyvo amžiaus . Per 80 metų 
turint is p a s e k ė pasakų 1 pate ikėjas ; n u o 80 iki 70 m. — 7; n u o 70 iki 60 — 
7, n u o 60 iki 50 m. — 5, n u o 50 iki 40 m. — 3 ir iki 10 metų amžiaus — 2 
pateikėjai . Jauniaus ie j i — tai Valdas P a n a m a s (8 me tų mokinukas ) , ž inomos 
pasakoto jos O n o s Pe t r ik ienės anūkas , ir Romas Lukša (10 m.), Alb inos Luk­
š ienės sūnus , Mar i lės Lukš ienės anūkas . 

Būdinga, k a d geriausiej i pasakotoja i m o k a ir nemaža i dainų, kitų t au to ­
sakos žanrų kūrinių: sakmių, pasakoj imų, padavimų, ats iminimų, patarl ių ir 
priežodžių, mįslių. J i e — tikri l iaudies kū rybos žodžio puoselė to ja i ir sargai , 
iš savo senel ių n u o va ikys tės jį g i rdėję ir pe rdavę toliau savo va ikams, vai­
kaič iams. Patys, ka ip ir jų tėvai, b ū d a m i dažniausia i neraš t ing i a rba moką 
tik š iek t iek paskai tyt i , j ie gyvos tradicijos sukur ta i s menin ia i s vaizdais auk­
lėjo savo vaikus, m o k ė suvokt i j uos supant į pasaulį , įvykius žmones , jų san­
tykius, įvairius konfl iktus, la imėj imus ir pra la imėj imus. Taigi dar pr ieš dvi-
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deš imt me tų pasakų tradicija Girių ka ime t ebebuvo gyva. J i st ipriai sus ie ta 
su šeimos, g iminės tradicija. 

Girių ka imo pasakų r epe r tua ra s nė ra sku rdus . J a m e užrašy ta pe r 60 
Lietuvoje dažniausia i plačiai ž inomų ar mažiau papl i tus ių s iužetų. Pagal žan­
rinę sudėt į dominuo ja s t ebuk l inės pa sakos (61 variantas) , p o to e ina pa sakos 
apie gyvul ius (24), gražiai pr ie jų šliejasi itin n u g l u d i n t o s ir į taigios poe t ikos 
formulinės pa sakos (10). Maž iau Girių k a i m e s e k a m a p a s a k ų - l e g e n d ų (7), 
bui t inių bei j uokų pasakų. Šių žanrų kūrinių papasako jo t ik 7 pate ikėjai . 
N e p r a l e n k i a m a s čia Ju l ius Ravaitis. Visi kiti p a s e k ė t ik p o 3 (Motiejus Lau­
rinavičius) ar p o 1 variantą (Ipolitas Karmaza, A n t a n a s Maže ika , O n a Petr i -
k ienė , G e n ė Lukšienė, Marija Kuckienė) . 

Mėgs t amiaus i Girių k a i m o s tebukl in ių pasakų siužetai yra ap ie skr iau­
džiamą našla i tę ir p a m o t ę (AT 480, AT 511), ap ie ežere plaukiojant į be rn iu ­
ką Ivonėlį (AT 327C + 327F), ap ie tris seseles, brolelį ir voke la i tę (AT 707), 
apie pupą, kur ia d iedas su b o b a lipo į d a n g ų (AT 804A), ap ie Žulviną (AT 
425M), devyngalvį (AT 312) ir kt . 

Pasakodami va ikams ap ie gyvulius , Girių pasakotoja i yra p a m ė g ę tuos 
s iužetus , kur iuose veikia ka imo apl inkai b ū d i n g i ir va ikams pažįs tami gyvu­
liai. Visų p i rma tai plačiai Lietuvoje ž inomos pa sakos ap ie ožke lę ir tris 
ož iukus (AT 123), ap ie ožį melagį (AT 212), ap ie tai, ka ip k iau lė su parš iu­
kais ė jo žirniauti (AT 1 3 6 A + 2 0 + 21). Pasaką, ka ip gaidel is su viš te le ėjo 
r iešutaut i (AT 2021 B), s eka beve ik k iekv ienas pasakoto jas . Šią pasaką yra 
pasekus ios ir kai kur ios pate ikėjos da in in inkės , iš kur ių d a u g i a u ki tų s iužetų 
neužrašyta . N e mažiau noriai pasako jamos ir pasakos , kur iose va izduojami 
laukiniai žvėrys, jų santykiai su naminia is gyvuliais ir žmonėmis : ap i e lapę ir 
vilką (AT 35B*), ap ie p i emena i t ę ir vilką (AT 162A*), ap ie tai, ka ip seniai 
meškos šlaunį virė (AT 163B"), ap ie bulkutę (AT 2035). Iš formulinių pasakų 
siužetų popul iar iaus ia Giriose k laus imais -a t sakymais sukons t ruo t a vaikų pa­
sakai tė „Dūda dūda , kur e in i?" (AT 2018). 

Norint pa rody t i ž inomų Lietuvoje s iužetų Girių pa sakų savitumą, ver ta 
k iek konkreč i au pažvelgt i į a tskirų pate ikėjų pa sakų tradiciją. 

Kaip j au minėta , v iena iš ger iausių ir įdomiausių Girių k a i m o sekėjų yra 
Marija Kuck ienė -Maže ika i t ė . 1970 m. Lietuvių ka lbos ir l i te ra tūros ins t i tu to 
ekspedici jos me tu Svet lana Bakai tė ir Vida Gulbina i tė iš jos užrašė 18 pasa­
kų. Pasakotojai t ada b u v o 60 metų . Pate ikėja n e d i d u k ė , žvitrių judes ių , m ė ­
lynakė. Ji g imė 1910 m. ir a u g o Girių ka ime . J o s tėvas Mot ie jus Maže ika 
taip pat kilęs iš Girių, o mot ina Viktol ia Gudz inska i t ė — iš Rimdžiūnų kai ­
mo. M. Kuck ienė anks t i n e t e k o mot inos , j a u n a l iko ir naš lė . Vyras 1939 m. 
išėjo į karą ir nebegr įžo . Likusi v iena labai sunkia i gyveno , pat i arė, sėjo, 
namus prižiūrėjo, be t pasakų nepamiršo . Jų M. K u c k i e n ė i šmoko iš savo 
tėvo, kuris nemokė jo ne t gera i skai ty t i 3 . Todė l jos pasakos , nepa l i e s tos rašy­
tinės tradicijos, yra au ten t i šk i l iaudies kūriniai , būd ing i Girių ka imui . 

M. Kuckienės pasakų repe r tua ras tur t ingas . Čia ir ž inomi s tebukl in ių 
pasakų siužetai „Apie Žulviną" (AT 425M); „Apie žėbą žmoną" (AT 402); 
„Apie m o č e k o s dukter i s ir siratą" (AT 403A); „Apie durn ių" (AT 530); „Apie 
kumžutą" (AT 676) — miško rūsy esanč ius velnių lobius; „Smurgl io ta boba" 
(AT 303 + 300); „Apie kiaulį" (AT 1 3 6 A + 2 0 + 21); „Apie veršelį" (AT 130); 
„Kaip žmogus ėjo vargo ieškot i" (AT 1137) ir kt . 
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Pati M. Kuck ienė sako, kad maž iems va ikams ji pasakojan t i ap ie gai ­
delį, katinėlį , pa r š iukus — tai, k a s j i ems s u p r a n t a m a . D idesn iems — jau 
ap ie s tebuklus , karal ius . J i tarsi tiki, kad k iau lė šnekas i su parš iukais , kad 
viščiukai puikia i supranta , ką j i ems sako višta, ir jos k lauso . P a s a k o d a m a ji 
ką nors į terpia savo a n ū k a m s (pamini jų va rdus , a t i t inkamoje si tuacijoje 
pabrėž ia mintį, modul iuo ja ba l so intonaciją). Pasekus i pasaką „Kaip d i edas 
ir m e š k a tarėsi r opes sė t i" (AT 1 0 3 0 + 1 5 5 + 1 5 4 ) , K u c k i e n ė pas tebi , kad 
kar ta is „Jei kok i s vaikas d z y k a u n a ar nek lauso , t ada sakau: „Triu riu riu, triu 
riu riu, / Ar neregė jo t kiškių, meškų, briedžių, lapių ir vilkų, / Ir Maryčių 
(Algiuku) n e g e r ų ? ! " T a d u sakau: „Neregėjau , ne regė jau . Pas m u s Alg iukas 
(turi omenyje savo anūką — A. S.) tai geras , k l auso" (LTR 4 1 5 8 / 1 2 / ) . 

M. K u c k i e n ė s p a s a k o s p a p a s a k o t o s nuosekl ia i , s iužeta i ir a tskir i jų 
motyvai išplėtoti , kar ta is ir kon taminuo t i . Pasakoj imo man ie r a a r t ima šne -
kamajai kalbai , nere ta i n u r o d o m a konkre t i įvykio vieta, o bui t is — p e r d ė m 
kaimiška. N e t dvare kara l iaus žmonos seserys šeria k iaules , žąsis, valo ba tu s 
(„Močekos duk t e rys ir s irata" — LTR 4 1 5 8 / 5 / ) . Pasakoje „Smurgl iuo ta b o ­
ba" (LTR 4234 /144 / ) brolių namai yra Vilniuje; t rys seserys e ina ska laut i 
rūbų prie A š m e n o s („Žulvinas" — LTR 4 1 5 8 / 1 1 / ) . Ašmenoje , o n e jūroje ar 
ežere gyvena ir Žulvinas — kirmėlė , įsirangiusi į j aun iaus ios sesers r ū b u s ir 
prašant i merga i t ę tekė t i už jo . Seserys, gyvenanč ios kažkur toli toli kara­
liaus rūmuose , savo seserį karal ienę vis t iek įstumia į Ašmeną (LTR 4158 /5 / ) . 
A š m e n a Girių, Milcėjų, ta ip pa t kitų Gervėčių apy l inkės ka imų gyvento jams 
yra t iesiog virtusi bendr in iu daiktavardžiu , re iškiančiu apskr i ta i b e t kur ios 
u p ė s pavadinimą 4 . Var ian te „Apie žėbą žmoną" (LTR 4158 /7 / ) a ts iskleidžia 
ir Girių k a i m o žmonių suvok tas moter i škos a p r a n g o s e ta lonas . Gražiaus ias 
mote r s rūbas — tai j u o d a s sijonas ir ba l ta pa la id inukė , beje, min imas ir kitų 
pasakotojų pasakose , j au nebea t i t inka kada i se m ė g t o t radic inio drabužio , 
k a d a d o m i n a v o „violet inio, burok in io , rusvo, žalio fono sijonai, marg in t i 
ge l tonomis , r audonomis , ba l tomis ar ki tokių spalvų nep lač iomis juos te lė ­
mis" 5 , a r segė t i languot i . 

Kuck ienės pasakų herojai m ė g s t a pat i r tus nuo tyk ius detal ia i pas ipasa­
koti motinai , tėvui ar k i t iems še imos nar iams. Taip popul iar ios Girių pasa­
kos ap ie ežere plaukiojant į be rn iuką M. Kuck ienės var ian to (LTR 4158 /8 / ) 
paba igos sąranga kons t ruo jama ka ip pasaka pasakoje . Pasakoto jos pol inkis 
išplėtotai vaizduot i a t sk i rus pasakoj imo ep izodus reg imas ir Žulvino a p g a u ­
lės motyve . Vietoj d u k t e r s tėvai ap reng ia ir į d u o d a ki rmėlei vežtis šluotą, 
pušinę , kačergą, ožką. Ob jek tu s keist i n u o t a k a dėsn inga i p r a d e d a m a n u o 
daiktų, kol p r i e inama prie gyvūnų (ožkos ir kt.), motyvuojan t jų veiksmą, 
galintį užt ikrint i s ė k m ę . Privažiavus mišką, ap ie tėvų a p g a u l ę Žulvinui pra­
neša gegužė , pas ikar to jančiose bendros iose v ie tose — da inuo jamuos iuose 
in ta rpuose pasakoto jos vis k i ta ip v a d i n a m a (gegužė, gegužė lė , gegužai tė ) . 
Nuoširdžiai papasako t a s ir merga i t ė s p a t e k i m a s pas Žulviną: 

Nu, ir anys patys ir nuvažiavo. Privažiavo par Ašmenų. Tadu ana jau bijo, 
kų jau nugrius, ale anas kap lekė, tai tį nė ungriuvo, nė tį unsišlapdė - ažkart 
į vandenį ir labai gražuosan namuosan, toki kap <...> toki namai kap karalai­
čio, labai gražūs (LTR 4 1 5 8 / 1 1 / ) . 

Pasakotoja nevad ina Žulvino būs to (kaip k i tuose l ietuvių var iantuose) 
rūmais . J is jai — namai , ka ip įprasta vadint i ka ime, t ik labai g ražūs . Tuo 
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t a rpu visai ne i šp lė to tas ep izodas ap ie d u k t e r s gyvenimą pas Žulviną. Pasa­
kotojos fantazija čia r ibota. Tik pasakoma, k a d po metų j i ems g imė be rn io -
kaitis. Čia iškri tęs ir sunkių uždavinių žmonai , panorus ia i ap lanky t i tėvus , 
motyvas . Kuck ienės pasakoje (beje, ir ki tų Girių ka imo pasakotojų šio s iuže­
to var iantuose) Žulviną i šduoda n e vaikai, o pat i žmona . Tač iau b e r n i u k a s 
vis t iek paverč iamas drebule , o mot ina l ieka gyvent i — tarsi tai jai ir bū tų 
didžiausia b a u s m ė už išdavystę . Siužetas čia galėjo būt i pr imirštas , o gal ir 
savaip de t e rminuo ta s . 

Savitai M. Kuck ienė kons t ruo ja Lietuvoje ir Baltarusijoje plačiai ž ino­
mo s iužeto „Našla i tė ir ve ln ias pir tyje" pasako j imo šerdį — p o d u k r o s ir 
velnio dialogą. J is p ra s ideda n e velnio kvie t imu šokt i ar tekė t i už jo be i 
merga i tės vis naujais page idavimais , o velnio klausimais , a tspėjančia is , k o 
p o d u k r a netur i , ir merga i t ė s v ienažodžiu patvi r t in imu „Netur iu" . 

— Nu, merga, merga, — sako, — argi tu turi vandenio? 
— Neturiu. 
— Ar turi šluotą? 
— Neturiu. Ir t. t. (LTR 4158 /16 / ) 
Velnias merga i te i tuos visus da ik tus nešioja, kol i šaušta ir j is privalo 

pradingt i . L. Sauka yra a tk re ipęs dėmesį į šios pasakos in tonac inę sistemą, 
jos lygų š n e k o s ritmą, išreikštą leksiniais pakar to j imais turi — neturiu a t sk i ­
ruose d ia logo ep izoduose 6 . Ta ip pe r te ik to d ia logo n e u ž t i n k a m e d a u g i a u ka ip 
š imte ž inomų šio l ietuvių s iužeto variantų. 

M. Kuck ienė , p a s a k o d a m a apie s tebukl ingą daiktą, m ė g s t a į terpti sa­
kinį, paaiškinant į , k a d sen iau „Viskas buvo ašče ravo ta" . Pasakoje „Apie 
siratėlį, kur par velniu slūžijo" (LTR 4158 /16 / ) ap ie merga i t ė s kelyje sut ik­
tus ob jek tus ji sako: „Nu, i ta grūšia k lega . K a p sen iau gi k a p ažke ik ta jau 
tį būva taip pa t" . Savo pas t abose užraš inėto jams ji suabejoja: „O gal t ikrai 
tai n e grūš ios bū ta , o ažke ik to ž m o g a u s " . J o s pasako j ime k r i aušė p rašo 
merga i t ę nukrės t i ją ir sur inkt i vaisius į dvi krūveles : b u s valgyt i jai (kriau­
šei) ir mergai te i . D a u g u m o j e šio s iužeto l ietuvių var iantų obelis , k r i aušė 
p rašo kel iautoją tik ją pa l engv in t i . Iš p i r m o žvi lgsnio k r i aušė s p r a š o m o 
atl ikti ve iksmo p rasmė a t rodo lyg ir a logiška. Tač iau tur int o m e n y M. Kuc­
k i enės kr iaušės , suvok iamos ka ip u ž k e i k t o žmogaus , įvaizdį tarsi v i skas 
ats is toja į savo vietą. Beje, p a n a š u s s t ebuk l ingų da ik tų (kr iaušės, obels , 
duonos) p rašymo in te rpre tav imas a p t i n k a m a s ir ba l tarus ių pasakų („Diedo 
d u k t ė ir b o b o s d u k t ė " , „Kaip d i e d o d u k t ė išsigelbėjo, o b o b o s d u k t ė iš 
pavydo prapuolė" ) ana log i škuose motyvuose („ArpacH MHHC c a6e aČAMnaK 
B03bMein i MHe naKiHeui" ( „Nukrėsk mane , sau obuo l iukų paimsi ir m a n 
pamesi") a rba „A3eBaHbKa-raAy6aHbKa, aTpaci MHHe a6npbi Mjme — c a č e 
Ba3bMi naAaBiHy i MHe naiuHb" („Mergai te ba landė le , n u k r ė s k mane , ap r ink 
m a n e — sau pa imk pusę ir m a n pamesk" ) 7 . Vargu ar M. Kuck iene i turėjo 
t ies ioginės į takos šios bal tarusių pasakos ir ar ji jas apskr i ta i b u v o girdėjusi , 
n e s to lesnė jų s iužetų ra ida (mergai tės sus idūr imas su a n t g a m t i n e būtybe) 
skiriasi n u o jos pasakoj imo. Tiek M. Kuckienės , t iek bal tarusių pasakų, už­
rašytų 1971 m. Vi tebsko srityje ir XIX a. Gard ino guberni joje , tradicija čia 
galėjo de te rminuo t i sen iaus ius ž inomus l iaudies paproč ius , t ikėj imus, ape i ­
gas, susijusias su der l iaus n u ė m i m u , talka. Giriose dar p r i s imenama, ka ip 
pjovėjos, b a i g d a m o s pjauti paskut in į plotelį, duoną ir d ruską apvyn iodavu-
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sios tr im rugiais ir užkasdavus ios į ž e m ę sakydamos : „Davei, žemele , d u o n e ­
lės, te ir t au" 8 . Tuo buvo t ikimasi s ė k m ė s ir ki tais meta is . Pasakos herojų 
sut ikt i objektai kr iaušė , obe lė lė (seniau b u v ę apipint i įvairiais l iaudies t ikė­
jimais) čia tarsi p r imena ir įspėja ap ie t am tikrą būt iną ve iksmą — aukoj imą 
a t l ikus darbą. To le snė p a s a k o s įvykių s eka patvir t ina , k a d nea t l i kus šio 
ve iksmo vieną iš pasakos herojų iš t inka n e s ė k m ė . 

Tad beve ik k i ekv iename t radic in iame siužete , p a p a s a k o t a m e M. Kuc-
kienės , ga l ima užčiuopt i naujais n iuansais varijuojančių menin ių pa sakų vaiz­
dų, pajusti savas šios pasakoto jos kūr inių formos ypa tybes . 

N e mažiau įdomi ir savita yra Valerija Petrikienė-Skurkaitė, g imus i 
1907 m. Girių ka ime . J o s tėvas Šimas Skurka ta ip pat g imęs Giriose, o mot i ­
n a Rožė Jakav icka i t ė kilusi iš Knystuškių. V. Pe t r ik ienė n i eku r nes imokė , 
todėl rašyti nemokė jo . Lietuviškai skaityti ją i šmokė mot ina . Visas da inas (o 
jų daug!) ir pasakas ji taip pa t i šmoko iš savo mot inos 9 . J o s p a s a k o s e atsi­
skleidžia ir Knystuškių ka imo tradicija. 

V. Pe t r ik ienės r epe r tua ras p a k a n k a m a i įvairus. Ji yra papasakojus i 18 
skir t ingų siužetų pasakų: „Apie unden in į karal ių" (AT 313A), „Apie g o s u d a -
rių ir jo dukter į" (AT 301 + 301C), „Kap až šunio m e r g a nu t ekė jo" (AT 441), 
„Apie našlai tę , p a m o t ę ir tris duk te r i s " (AT 511), „Pė septynis b e rn io k u s" 
(AT 327 + 327B), „Apie sūnel į su saule kak to j " (AT 707), „Apie tris seseles ir 
brolelį" (AT 780), „Apie tris duk te r i s ir vilkolotą" (AT 311), „Pė ožį" (AT 
152), „Pė m e š k o s k u m p į " (AT 163B*). P a s a k o j i m e „Apie t r is b r o l i u s " 
V. Pe t r ik ienė gražiai su jungia n e t 7 t rad ic in ius s iuže tus (AT 5 4 5 B + 1045 + 
1 1 3 0 + 1 0 7 2 + 1071 + 1063+ 1084). Šiaip daug iaus ia jos pasakos vientisos, gry­
nos, s iužetai gera i a t s imenami . 

Sklandžiausiai ir nuosekl iaus ia i papasako tos pasakos ap ie gyvul ius ir 
paukšč ius ("Pė ožį"; „Kaip d iedas vilką pamarg ino" , AT 152; „Pė meškos 
kumpį"; „Pė katinėlį su gaideliu", AT 61B). V. Petr ikienės reper tuare svarbią 
vietą už ima ir pamotės — podukros kolizijos tipų pasakos ("Apie našlaitę ir 
tris žuveles", AT 510; „Apie našlaitę, pamotę ir tris dukter is" , AT 511), taip pat 
ki tus skr iaudžiamuosius („Apie sūnelį su saule kakto j" , AT 707; „Apie tris 
seseles ir brolelį", AT 780). Apie įvairių gyvulių ir žvėrelių santykius, jų ben ­
dravimą su žmogumi, taip pat skriaudžiamą našlaitę, seserį V. Petr ikienė, ma­
tyt, dažniausiai ir pasakojo vaikams, anūkui . Todėl šių kūrinių pasakoj imas 
ypač nugludintas , vyrauja gyvi dialogai, sakinys t rumpas, mintis glausta, veiks­
mas šuoliuojantis, d inamiškas , st iprus žodžių t ėkmės ritmas, pavyzdžiui: 

Kap buvo dziedas su bobu. Ir turėjo tris duktelas ir ožį. Liepė jau di­
džiausiai duktelai gyc ožį, kad gadnai priganytų. Ganė ana, ganė — ožys 
prijėdįs. Atginė namo. Išėjo dziedas: 

— Ožy, ožy, ar prijėdei? 
— Kų aš ėdziau, 
Kų aš gėriau: 
Šaukštų purvelių, 
Kitų notrelių. 
Dziedas aždaužė tų dukrelį. Boba verkia. Dziedas: 
— Kol gerai nepriganė! (LTR 4162/258/ ) 
Glaustoje , t r umpų sakinių a tkarpoje pasakoto ja su ta lp ina ben t kelioli­

ka įvairių gyvenimą kons ta tuo janč ių da lykų bei su jais susijusių veiksnių. 
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Net sudė t ingesn i s tebukl inių pasakų siužetai, atskiri jų motyvai („Apie 
unden in į karalių", „Apie gosudar ių ir jo dukter į") V. Pe t r ik ienės n e m ė g s t a ­
mi plėtot i ir detal izuot i . Tose pasakose , kur iose jung iami keli s iužetai („Apie 
tris brol ius") , la ikomasi ana log i ško pr incipo. 

Kai kur iuose t radic in iuose s iužetuose , pavyzdžiui , Pe lenės t ipo p a s a k o ­
je ap ie našlai tę, vietoj įprastų objektų — ąžuolo ar mot inos k a p o — V. Pet-
r ik ienė vaizduoja šulinį su j a m e esančiomis žuvelėmis, kur ios dovanoja mer­
gai tei žvaigždžių, mėnes io ir saulės rūbus . 

Kai kur ias pasakas V. Pe t r ik ienė yra geroka i primiršusi . Anta i pasako je 
„Pė tris brol ius" (LTR 4162 /246 / ) , kurioje vaizduojama, ka ip trečiasis brolis 
turėjo vesti varlę, s iužetas t r ump inamas todėl , kad n e b e p r i s i m e n a m a s . Tą 
pat bū tų ga l ima pasakyt i ir ap ie pasaką „Pė lapį" (LTR 4162 /248 / ) , o pasa­
kos „Pė devyngalvį" (LTR 4162/251/ ) bel ikusios tik nuo t rupos . 

Lyrinis p radas dominuoja Onos Petrikienės, g imusios 1907 m., p a s a k o ­
se. J i pat i ir jos tėvai Gud inska i kilę iš Gud inykų ka imo. Tačiau pa sakas 
O. Pet r ik ienė i šmoko iš senos Girių ka imo bobutės , kur i prižiūrėjo ben t p e n ­
kių k iemų vaikus . Pasakas šita b o b u t ė sekdavo lietuviškai, tik kai kur iose jų 
b ū d a v o lenkiškų ar bal tarusiškų dainuojamųjų intarpų. Užrašinėtojos S. Ba-
kai tė ir V. Gulbina i tė taip ap ibūd ina šią pateikėją: „ O n a Pe t r ik ienė (bobutė 
A n c ė — taip ją vad ina ka imo vaikai) labai išsiskiria iš kitų moterų . J i už j as 
aukš t e snė , liesa, t ik su ke le tu dan tų ir b e galo įdomia išraiška veide , t ikra 
„če raunykė" . O. Pet r ik ienė Vilniuje turi sūnų, kur io s ū n u s Va ldas a tvaž iuo­
ja pas b o b u t ę vasaroti . J is m o k a d a u g sene lės pasakų. O. Pe t r ik ienė v i sada 
labai užsiėmusi . Pasakas s ekė tik tada, k a d a v iena iš pate ikėjų š luodavo 
pirkią ar g a n y d a v o k a r v e s " 1 0 . 

O n o s Pe t r ik ienės r epe r tua re dominuoja s t ebuk l inės pasakos („Miško 
t robelė" , AT 480; „Apie karvelę" , AT 511 + 403; „Žųsiekos gu lb iekos" , AT 
480A; „Agnieškė lė" , AT 710; „Grojantys kaula i" , AT 780; „Žilvinas", AT 
425M). M ė g s t a ji pasakot i ir apie gyvulėl ius . Tos pasakos itin sk landžios , 
bendros ios jų vietos da inuojamos , jų kalboje mažiau slavizmų. Beje, dvie juo­
se pasakų s iuže tuose („Žilvinas", LTR 4157 /164 / ; „Apie karvelį", LTR 4 1 5 7 / 
167/) kai kur ie intarpai da inuojami viet ine lenkų tarme, nes ta ip ji i šmoko iš 
jau minė tos ka imo bobu tė s ir į l ietuvių kalbą neverčia . Tas faktas patvir t ina 
t au tosak inės tradicijos pastovumą, tarsi jos ritualinį ne l ieč iamumą. 

O. Pe t r ik ienės pa saka „Žilvinas" turi neabe jo t inų t ipologinių sąlyčio 
taškų su bal tarusių pa saka „AK By>KaBa JKOHK3 nacTaBiAa ctiHKa Ay^KOM" 
(„Kaip žalčio žmona paver tė sūnų ąžuolu") , užrašyta S. Fedorovsk io XIX a. 
Gard ino guberni jo je 1 1 . Abiejose pasakose min imos tėvo dovanos dukter ia i , 
susijusios su žolynų, gė lės motyvu. Lietuvių pasakoje tokia dovana — tėvo 
nup i rk tas vainikėl is Vilniuje. Baltarusių pasakoje — rožė, kurią tėvas nusk i ­
na sode , pamiršęs duk te r s prašymą nupi rk t i rožę mies te . Lietuvių pasako je 
vainikėl is įkrenta į u p ę merga i te i vaikščiojant an t tiltelio. Herojė pas ižada 
tekėt i už to, kur is vainikėlį i š t rauks iš upės . Jį i š t raukia b ū t y b ė — pusė 
žmogaus , pusė žuvies. Baltarusių pasakoje tėvui sk inan t rožę sode iš po 
k rūmų išvingiuoja žaltys ir paprašo tos, kuriai sk inama gė lė . 

Bendros ios šių abiejų pasakų vie tos — s tebuk l ingo hero jaus (užbur to 
vyro) kre ip imasis į tėvą — s k a m b a beveik adekvač ia i . Lietuvių pasako je 
da inuo jama: 
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Karolu Jasiu, 
Atdaj moju panienku, 
Što po moscie chodzila 
I vienociek strotila. 
Karolu Jasiu... 

(Karaliau Jasiau, 
Atiduok mano mergelę, 
Kuri tilteliu vaikščiojo 
Ir vainikėlį pametė. 
Karaliau Jasiau...) 

Baltarusių p a s a k o j e ši bendroj i vieta r imuotai s ekama: „KpoAio, KPOAIO 
KpoAeBiny, a^Ąaii Aa^^y TaAeHaHKy, UITO Ha caAy naxa?KaAa, a MHe Byacy 
npbicHraAa" („Karaliau, karal iau, karalaiti , a t iduok dukter į Galenė lę , kur i p o 
sodą v a i k š č i o j o ir man ža l č iu i pr is iekė") . 

Šios pasakos ateityje galė tų su laukt i de ta lesn io g re t in imo ir n u o d u g ­
nesn io tyr imo. Tai p a d ė t ų atsirasti n e vienai naujai h ipotezei ap ie šio Lietu­
voje popu l i a raus s iužeto herojų ki lmės, mote r s ir vyro santykių va izdavimo 
pasakoje k laus imus . 

Visų O. Pe t r ik ienės kūr inių pasakoj ime itin d a u g mažybinių formų: rie-
timėlis, rageliai, saulutė, karvutė, paukštelos, paukštytės, eglutė, eglaitė, epu-
šaitė, tiltelis, Žilvinėlis. Todė l jos pasek tos pasakos (ypač ap ie našlaitę) kup i ­
nos šve lnumo, mei lės ir g raudul io , pavyzdžiui : „Tį gi j a u vėl p a u k š t y t ė s 
ve rpė ir audė , tį bal ino, r ie t imėl iuosan s u p ė " (LTR 4157 /167 / ) . Savitai O. Pet­
r ik ienės pasakoje varijuoja ž inomas ep izodas ap ie s tebukl ingą vyno šulinį. 
Daugelyje šio s iužeto variantų pasemt i vyną iš šulinio gali tik podukra , n e s 
semian t pamote i ar jos duk te r ims šul inys gr imzta žemyn. O. Pe t r ik ienės pa­
sakoje šis ve iksmas asocijuojasi su atvirkšt iniu biblinių v a n d e n s vir t imo vy­
nu motyvu. Pasemtas p a m o t ė s duk te r s rankomis iš s t ebuk l ingo šul inio vy­
nas virsta vanden iu . 

O. Pet r ik ienė tik jai b ū d i n g a i šmone hiperbol izuoja vaizdus, ap ibūd ina 
ve iksmus: „Po s lenksčiu p a m o t ė iškasė tokią gilią duobę , kų ne t mar iosan 
iškasė"; „Duobę uždėjo ba lana i t ėm tokiom p lonom p lonytėm, o pasku i pės -
k y t ė m truput į papylė , kad nes imaty t" (LTR 4157 /167 / ) . Individual ia i šmone 
pasakoto ja pat iksl ina ir ne įpras tus veikėjų bruožus : „Jau j au jos (t. y. p a m o ­
tės — A. S.) v i ena buvo d u k t ė dzvi akys kur reik, o v iena užpakaly" ; „Ė ana 
(pamotės d u k t ė — A. S.), p l aukuo ta kap , ir n e p a m a t ė , kur jos t rečia akis 
yr". Su d ide le m e n i n e įtaiga per te ik iama ir herojų b ū s e n ų kaita: „To merga i ­
tė, k ap ažmigo, ir miega . Užšoko — žiūri jau saule lė leidžiasi, j au mėnul i s 
žibina" (LTR 4157 /167 / ) . Pasakotoja s taiga gali nus teb in t i ir originaliu, tik 
ka imo ž m o g a u s var to jamu epi te tu : „Didelė gi jau diena, suverpsiu dar", — 
sako karve lė našlai tei" . 

O n a Pe t r ik ienė įsijaučia į savo s ekamų pasakų turinį, veikėjų poe lg ius 
ir būsenas . Dažnai ji pa t i pa sakodama , ka ip ir vaikystėje k lausydama, iki 
ašarų sus igraudina ar džiaugiasi , kai viskas gerai baigiasi . 

Visai k i toks pasakotojas , besiskiriąs ne tik savo reper tuaru , be t ir pasa ­
koj imo maniera , yra Julius Ravaitis, v ienas įdomiausių Girių ka imo žmonių. 
Gimė jis čia 1901 m. J o abu tėvai taip pat kilę iš Girių. Senel is Mar tynas 
garsėjo kaip geras g iesmin inkas ir bažnyčioj , ir pas numirė l ius . J u l i u s Ravai­
tis ta ip pa t yra muzikan tas , ne t c imbolus turėjo, ir g iedor ius , be kur io n e a p -
seidavo n ė v ienos ka imo la idotuvės . 

J. Ravaičio biografija sudė t inga . Blaškomas karų, valdžių pe rma inų jis 
ne visą savo gyvenimą pra le ido Giriose. Per Pirmąjį pasaulinį karą ka r tu su 
bes i t raukiančia is vokiečiais , pas kur iuos uždarbiavo, jis buvo pas iekęs ne t 
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Tilžę. Pas ibaigus karui, grįžo į Lietuvą. Gyveno Žiežmariuose , Kaune , Ger­
vėč iuose . 1939 m. buvo pa imtas lenkų į k a r i u o m e n ę kar iaut i su vokiečiais . 
L e n k m e č i u J. Ravaitis nuoš i rdž ia i darbavos i l ie tuvybei , aktyvia i da lyvavo 
Šv. Kazimiero draugi jos veikloje, da inavo chore , r e n g ė vakarėl ius , ski r tus 
Vilniaus įkūr imui paminėt i , organizavo Vytau to Didžiojo p a m i n k l o statybą. 

Pasakų J. Ravaitis, da r vaikas būdamas , vakara is girdėjo iš savo d ė d i e ­
nės , vėl iau g a n y d a m a s — iš kerdžiaus , o kai j au p a a u g ę s n a k t i g o n ė n joda ­
vo — tai daug iaus ia iš senų diedų12. 

D a u g u m a J. Ravaičio ž inomų pasakų savo žanr ine sudė t imi skiriasi n u o 
kitų pate ikėjų (ypač moterų) tradicijos. J o r epe r tua re a p t i n k a m e vos p o vie­
ną var iantą (o ir tų pačių siužetai geroka i primiršti) ap ie skr iaudžiamą naš ­
laitę ar už uogų krepšelį nužudy tą seserį, ta ip b ū d i n g a s pa sakas Gir ioms ir 
visam Gervėčių kraštui . J. Ravaičio pasakų ap ie gyvul ius pag r ind inė t ema 
— tai gyvulių ir ž m o g a u s bendrav imas , jų konfliktai („Kokanas ir vi lkas" , 
AT 121; „Meškos šlaunis", AT 163B*). M e n a J. Ravaitis labai d a u g ir sakmių 
ap ie mešką, įvairius paukšč ius , vandenį , velniatiltį, ap ie mirusį vyrą. Gal 
todėl ir jo s tebukl inių pasakų tur inys dažniau skir tas va izduot i ž m o g a u s ir 
pono , velnio bei mirt ies sus idūr imams („Pupytė ir Žirniukas" , AT 700; „Žmo­
gus, kur is nė jokios b ė d o s ne turė jo" , AT 844; „Kaip be rnas ve ln ius p a m u š e " , 
AT 330 + 810; „Kūma" , AT 332; „Kaip ž m o g u s norėjo būt i b a g o t a s " , AT 
756B). Pamėg tos jo ir bui t inės bei humor is t inės pasakos („Sauka ir M a r g a r o -
ta", AT 1403; „Ne velnias, tai boba" , AT 1353; „Kaip du rn iu s veršį pa rdavė" , 
AT 1 6 4 2 + 1 6 0 0 + 1643). 

Kad ir kok iam žanrui priklausytų J. Ravaičio pasakot i kūriniai, j i ems visų 
pirma b ū d i n g a sąmojo elementai , juokingi nuotykiai , situacijos. Ravaičio pa­
sakojime nėra kokių nors didelių stebuklų, negi rdėtų neregė tų įvykių. Visas 
herojų gyvenimas sukasi apie kasdieninius reikalus, bui t inius darbus , norus . 
Humorist iškai čia vaizduojamas ir žmogaus gudrumas , gerumas , pa t ik lumas . 
Dėl šių savybių žmogus laimi, pralaimi ar b ū n a skaudžiai nubaus tas . 

J. Ravaičio kūr inių pasakoj imas gyvas, mint is t eka nuosekl ia i , be t b ū n a 
ir inversijų. Mėgs tą s detal izuot i a tski rus pasakoj imo epizodus , ka i ku r iuose 
s iužetuose jis tai daro meistr iškai . Pasakos „Žirniukas ir P u p y t ė " pradž ia 
tokia: 

Gyveno senis su senute. Neturėjo jie vaikų. Jiem labai buvo liūdna. Nei 
su kuo šnekėc yra, nei nieko — cik dviejuoja su boba. 

Vieną gražią dieną boba sako diedui: 
— Aik atnešk molio, mes pasmaišysim molį ir išlipdysim. Tu lipdysi Žir­

niuką, aš — Pupytį, mergaitį. 
Nu, ir viską. Diedas nuvėjo, paėmė lopetų, nuvėjo prikasė molio kaselį ir 

davai lipdzyt: boba — Pupytę, dziedas — Žirniuką. Nu, ir nulipdė. Gražūs 
jiems pasirodė, bet ką gi — moliniai, negyvi. Boba džiaugiasi, čia ji palalas 
klosto, guldo. Pradėj pūstyt, pradėj pūstyt — pradėj gyt, dūmoti ir šitiej vaike­
liai. Žirniukas sau bėgiot, Pupytė — sau. Nu, ir viskas (LTR 4 1 5 7 / 3 / ) . 

Pasakos herojų gyven imo t rūkumas (neturėj imas vaikų) čia p ieš iamas 
pagal tam tikras žaidimo taisykles: merga i t ė ir b e r n i u k a s l ipdomi iš molio. 
J ie nea t s i randa bur ian t ar a ts i t ikus s lėp in ingam s tebuklu i (nupjautas nykš ­
tys, užmes tas užkrosnėn , virsta s ū n u m ) . Žaidimui tęsiant is ir su mol inuka i s 
elgiantis ka ip su gyvais padarėl ia is , d i edo ir bobos norai virsta rea lybe — 

35 



vaikai t ampa tikri, jie greit auga . Pasakos pradžią čia suda ro atskiras , užda­
ras pasakoj imas, pa remtas vaikų Pupy tės ir Žirniuko a ts i radimo istorija. 

Visos Ju l i aus Ravaičio pasek tos pa sakos pa t rauk ia vaizdų nuoš i rdumu , 
ravait iškosios m e n i n ė s i šmonės intonaci jomis. 

J a u minė tų siužetų pasakų yra p a s e k ę dar apie 20 Girių k a i m o pa t e ikė ­
jų. Iš jų po 6—10 pasakų papasakojo Liudvisia Kuck ienė , Marija Šėmienė , 
An tanas Mažeika . Kiti — Jan ina Petr ik ienė, Albinas Petr ikas , Paul ina Luk­
šienė, An tan ina Lukšienė, Marija Lukšienė, G e n ė Lukšienė, J o h a n ą Lukšie­
nė, Ipolitas Karmaza, J o n ė Karmazienė , Antosė Drėmienė , Valerija Urbona­
vičienė, Ju l ius Velaika, J o n a s Lukaitis, Ade lė Laur inavič ienė — yra papasa ­
koję tik po vieną kitą variantą. Todėl jų kūr inių pasakoj imo savi tumai n e 
tokie ryškūs ka ip aptartųjų pasakotojų. 

Visų Girių pasakoto jų pasakos per te ik tos vie tos tarme, p r ik lausanč ia 
rytų dzūkų piet inei daliai a rba pagal dabart inį skirstymą — rytų aukš ta i ­
č iams vi lniškiams. Tačiau jų kalba jau smarkiai pave ik ta viet inių bal tarus ių 
ka lbos tarmių ypatybių ar, rečiau, l ietuvių rašto kalbos . Todėl jų kalboje 
d a u g slavizmų, parazit inių žodžių, su slaviškais pr iešdėl iais var to jamų ve iks­
mažodžių formų. Iš čia de ta l i au aptartųjų pasakoto jų švariausia t a rmiška 
ka lba p a p a s a k o t o s O n o s Pet r ik ienės pasakos . 

Girių ka imo lietuviai, apl inkinių lenkų ir bal tarusių ka imų gyventojų 
pravardžiuojami „gurgūna is" , deš imtmečia i s k e n t ę lenkų okupaciją, gyvenę 
izoliuotoje l ietuviškoje saloje svet imos respubl ikos teritorijoje, m o k ė savo 
va ikus lietuvių kalbos . J ie visomis gal iomis s tengės i išsaugot i l ie tuvybę, sa­
vo papročius , tikėjimą, kultūrą. Tai j iems padary t i padė jo ir l iaudies kūryba , 
pasakos . Gal ima drąsiai teigti , kad Girių ka imo pasakos , savitai pa sek to s 
ta lent ingų pateikėjų, esminga i pap i ldo lietuvių pasakojamos ios t au tosakos 
tur tus , yra svarus įnašas į juos . J o s iškelia ir d a u g klaus imų pasakos t radici ­
jos pas tovumo, kelių ir ryšių su kitų tautų pasakomis p r o b l e m o m s tirti ir 
spręsti . 
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A FOLKTALE TRADITION OF THE GIRIOS VILLAGE 

ADELĖ SESELSKYTĖ 

Summary 

Being the largest Lithuanian vi l lage of the Gervėčiai Area, the Girios v i l lage is located 
about 60-70 ki lometres east of Vilnius, in the Gervėčiai country-s ide district of the Byelorussian 
territory. There were, according to the 1970 est imates, more than 300 residents, 90 % of w h o m 
were the Lithuanians. That same year on expedi t ions to the place the greatest aggregate of 
folklore was recorded. 

The article d i scusses the Lithuanian folktales from the ment ioned supply and their rather 
ample repertoire of which 60 more or less known in Lithuania plots are dealt with. As to genre 
structure, miracle folktales prevail, follovved by animal tales, etc . Presented also are the best 
vi l lage story tellers Marija Kuckienė-Mažeikai tė , Valerija Petrikienė-Skurkaitė, Ona Petrikienė-
Gudinskaitė, Julius Kavaitis. The tales of these informants are be ing analysed in the contex t of 
the Lithuanian folk tradition. So are the ąues t ions of the stability of the tradition, originality of 
artistic i m a g e s and form of separate works, manner of presentation. S o m e points of similarity 
with ana logous tales of the Slavs are also searched for. 
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